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	Betreft:
	Trappen van de hiërarchie en taalkaders van het Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg. 


Mevrouw de Minister,

Uw voorganger maakte op 22 november 2007 een dossier over aangaande de taalkaders en de trappen van de hiërarchie van het Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg. 

De vakbonden werden geraadpleegd overeenkomstig artikel 54 van de gecoördineerde taalwetten (SWT). Het dossier aangaande de trappen van de hiërarchie werd voorgelegd aan de Minister van Ambtenarenzaken in het kader van het administratieve en budgettaire toezicht. De opmerkingen van de Minister van Ambtenarenzaken werden meegedeeld op 29 maart 2007. Het ontwerp van koninklijk besluit aangaande de trappen van de hiërarchie werd aangepast om rekening te houden met de opmerkingen van Ambtenarenzaken. Ambtenarenzaken heeft echter bezwaren bij de terugwerkende kracht. 

Het nieuwe (aangepaste) ontwerp van koninklijk besluit aangaande de trappen heeft geen terugwerkende kracht meer. Er dient gemeld dat het overgemaakte ontwerp van besluit aangaande het taalkader paradoxaal genoeg nog steeds terugwerkende kracht heeft tot 10 januari 2005. Deze terugwerkende kracht kan uiteraard niet behouden blijven wanneer het besluit aangaande de trappen zelf géén terugwerkende kracht heeft. 

*

*        *

De Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) bracht tijdens haar zitting van 24 januari 2008 het volgende advies uit.

*

*        *

Met betrekking tot het ontwerp van besluit aangaande de trappen van de hiërarchie

Ingevolge de opmerkingen van Ambtenarenzaken, werden wijzigingen aangebracht aan het ontwerp.

Op de 1e trap zijn de managementbetrekkingen gerangschikt, de betrekkingen van directeur-generaal, van adjunct-directeur-generaal en andere managementbetrekkingen.

Op de 2e trap, de betrekkingen die overeenkomen met de klassen A3, A4, A5 (met uitzondering van de betrekkingen van de personeelsleden die in klasse A3 geïntegreerd werden vanaf een graad van rang 10). 

Op de 3e trap de betrekkingen die in klasse A3 van niveau A geïntegreerd werden vanaf een graad van rang 10, alsook de betrekkingen van de klassen A1, A2 en van niveau B, op de 4e trap niveau C en op de 5e trap niveau D. 

Het gaat om dezelfde classificatie als die voor de FOD's en voor de instellingen van openbaar nut waar managementfuncties gecreëerd werden. 

Het ontwerp van koninklijk besluit werd aan de vakorganisaties voorgelegd (overeenkomstig artikel 54 van de SWT).

De VCT brengt met eenparigheid van stemmen een gunstig advies uit over dit ontwerp. 

Ministerieel voorstel aangaande de taalkaders 
Het ontwerp van taalkaders is gebaseerd op het personeelsplan 2007 dat door de bevoegde overheden goedgekeurd werd op 26 juni 2007. Het werd tevens voorgelegd aan de vakorganisaties overeenkomstig artikel 54 van de SWT.   

Taakomschrijving van het KCE

Het Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg (KCE) werd opgericht door de programmawet van 24 december 2002 (artikels 262 tot 266). Zijn doel is het leveren van studieverslagen die de verantwoordelijken helpen om beslissingen te nemen met het oog op de meest efficiënte toewijzing van de beschikbare middelen in de gezondheidszorgverlening, zodat een zo groot mogelijke toegankelijkheid aan alle gebruikers verzekerd wordt, en zodat een zo hoog mogelijk gezondheidsniveau behouden wordt. 

Het mandaat dat aan de directie van het KCE toevertrouwd wordt, dient haar aan te zetten om een multidisciplinair team van deskundigen van een hoog niveau samen te stellen en te behouden, dat gesteund wordt door een extern netwerk dat in alle onafhankelijkheid objectieve adviezen uitbrengt, gebaseerd op gevalideerde gegevens en op de meest recente kennis. 

Volgens artikel 263 van de programmawet van 24 december 2002 is het KCE belast met de volgende taken: 

1° het maken of laten maken van kwantitatieve en kwalitatieve analyses op basis van de informatie die het Kenniscentrum ingezameld heeft en op basis van de gegevens die het ter beschikking krijgt gesteld op basis van dit hoofdstuk ter ondersteuning van het gezondheidsbeleid en het ontwikkelen van een coherent datamodel hiertoe;


2° het ter beschikking stellen van de in 1° bedoelde anonieme gegevens en informatie;


3° het verzamelen en het verspreiden van gegevens en informatie van wetenschappelijke aard met betrekking tot de evaluatie van de medische praktijk en met betrekking tot de evaluatie van technieken in de gezondheidszorg;


4° het verzamelen en het analyseren van informatie met betrekking tot keuzes voor de allocatie van de middelen in de gezondheidszorg;


5° het opbouwen van een kennisnet met experts van ondermeer de universiteiten, de ziekenhuizen, de wetenschappelijke verenigingen van zorgverleners en het Intermutualistisch Agentschap;


6° de ontwikkeling en uitbouw van expertise en know-how op verschillende terreinen die tot zijn opdrachten, zoals bedoeld in dit artikel en het artikel 264 behoren;


7° het maken of laten maken van gezondheidseconomische analyses.

Om deze doelstellingen te verwezenlijken, beschikt het KCE op basis van het personeelsplan 2007 over 42,2 personeelsleden, uitgedrukt in voltijdse equivalenten, met inbegrip van de voorzitter van de raad van bestuur. Op 1 juli 2007 telt het totale personeelsbestand 46 fysieke eenheden dat als volgt wordt ingedeeld: 

· 3 houders van een managementfunctie

· 32 personeelsleden van niveau A

· 5 personeelsleden van niveau B

· 3 personeelsleden van niveau C

· 2 personeelsleden van niveau D

Om deze doelen te bereiken, is het KCE in verschillende diensten georganiseerd die makkelijk te identificeren zijn op het organogram van het KCE. 

· de onderzoekscel (de deskundigen)

· de stafdiensten:

· dienst P&O en communicatie

· juridische dienst

· dienst budget en beheerscontrole & dienst aankopen en logistiek

· dienst IT-support

· de ondersteuningscel (secretariaat)

Onderzoekscel

Het werk van de deskundigen van het KCE bestaat er voornamelijk in, de wetenschappelijke onderzoeksprojecten te verwezenlijken (meer bepaald studies, in de zin van artikel 264 van de programmawet van 24 december 2002). 

Dit omvat de uitvoering van de volgende taken:

· wetenschappelijk onderzoek, in het kader van de interne en/of uitbestede onderzoeksprojecten.

· opstellen van wetenschappelijke verslagen (scientific summary, executive summary)

· management van interne onderzoeksprojecten  

· management of opvolging van aan externe teams uitbestede onderzoeksprojecten 

· engagement in verscheidene taken verbonden aan het onderzoek (support voor de planning, reporting, netwerkontwikkeling en communicatie, …)

· opleiding door deel te nemen aan congressen, seminaries, etc. 

De Cel van de deskundigen is samengesteld uit de meerderheid van de personeelsleden (30 meer bepaald, wat overeenkomt met 25,9 VTE), allen van niveau A. De cel telt 3 seniordeskundigen, 16 deskundigen, 9 juniordeskundigen en 2 aspirant-deskundigen. 

Stafdiensten

De stafdiensten hebben als hoofdtaken:

· de activiteiten inzake Personeel & Organisatie uitvoeren 

· de interne en externe communicatie verzekeren

· de nodige juridische steun leveren

· de activiteiten inzake Budget & Beheerscontrole en Logistiek uitvoeren 

· de nodige technische steun leveren in het IT-domein (hardware, software of systemen). 

Ondersteuningscel
De ondersteuningscel heeft als hoofdtaken:

· administratieve en organisatorische steun aan de directieleden (algemene directie en programmadirectie) 

· administratieve steun aan de deskundigen van de Onderzoekscel 

*

*        *

De taken van het KCE liggen voornamelijk in het domein van de studie en conceptie. De directie, de onderzoekscel en de ondersteuningscel, die 91% ven de fysieke personen vertegenwoordigen die bij het KCE werken, zijn bijna exclusief bezig met dit studie- en conceptiewerk waarvoor het criterium 50/50 inzake taalkaders toegepast moet worden. 

De externe teams waarmee het KCE dient samen te werken in het kader van de verschillende studies, bevatten anderzijds nog steeds Franstalige en Nederlandstalige leden, waaruit voortvloeit dat, wanneer het dossier lokaliseerbaar is, het dat zowel in het Vlaamse als in het Franstalige gebied is. Het resultaat van de studies en onderzoeksprojecten die door het KCE geleid worden, wordt uiteraard steeds in het Nederlands en het Frans gepubliceerd. 

Voor de cel van de stafdiensten die is samengesteld uit 4 personeelsleden, zegge 9% van het bestand, wordt een verdeling van de dossiers in bijlage 4 gegeven. Na weging stelt men vast dat 47% van het werk Franstalig is en 53% Nederlandstalig. Dit lichte verschil tussen het werk in het Nederlands en het Frans, gewogen door het feit dat het minder dan 10% van de personeelsleden betreft, kan geen substantiële invloed hebben op de verdeling van de kaders. 

Overeenkomstig artikel 43, §2 en §3 van de SWT, wordt 20% van de betrekkingen van de 1e en de 2e trap van de hiërarchie aan het tweetalig kader toegekend. 

Uw voorganger stelde voor: 

	
	N
	F
	Tweetalig

	
	
	
	N
	F

	Trap van de hiërarchie 1
	managementbetrekkingen
	40%
	40%
	10%
	10%

	Trap van de hiërarchie 2
	A5, A4, A3 
	40%
	40%
	10%
	10%

	Trap van de hiërarchie 3
	A1, A2 en niveau B
	50%
	50%
	-
	

	Trap van de hiërarchie 4
	niveau C
	50%
	50%
	-
	

	Trap van de hiërarchie 5


	niveau D
	50%
	50%
	-
	


*

*        *

Analyse van het ministeriëel voorstel inzake het ontwerp van koninklijk besluit aangaande de taalkaders

De analyse van de dossiers aangaande de taalkaders van het FKG leidt tot de volgende vaststellingen:

1°
De terugwerkende kracht van het ontwerp van koninklijk besluit dient weggelaten te worden, aangezien het nieuwe ontwerp aangaande de trappen van de hiërarchie zelf niet in terugwerkende kracht voorziet. In ieder geval zou de terugwerkende kracht van het taalkader niets opleveren voor de benoemingen die vóór het vaststellen van de taalkaders werden gedaan.

2°
In het personeelsplan op 1 juli 2007 bevatte het personeelsbestand 3 houders van een managementfunctie; een 4e managementbetrekking zal binnenkort in competitie gesteld worden, zodat de numerieke gelijkheid op de 1e trap hersteld kan worden. In de huidige staat van het personeelsplan op 1 juli 2007 zijn er in totaal 32 directiebetrekkingen (1e en 2e trap van de hiërarchie). Er zullen dus 6 tweetalige personeelsleden benoemd moeten worden.

3°
Wat de motivatie van het taalkader betreft aangaande de cellen van de stafdiensten (4 personen – 9% van het bestand), zijn de uitgevoerde tellingen niet pertinent. Ze worden namelijk duidelijk beïnvloed door het zwakke bestand. Waar er één enkel Nederlandstalig personeelslid is dat zich bezighoudt met alle zaken bij bijvoorbeeld ICT, hanteert men voor de helpdesk 100% N; waar slechts één Franstalig personeelslid als juridisch en budgettair adviseur werkt, hanteert men 100% F voor de coördinatie van de aankopen en logistiek, de geschillen en de administratie van de salarissen. Dit soort telling, beïnvloed door het huidige bestand, mag niet in rekening worden genomen. De VCT stelt derhalve voor deze stafdiensten voor om het algemeen gemiddelde van het taalkader te hanteren (bepaald door het gehanteerde percentage voor de andere cellen – cf. 4°).

4°
Wat de activiteit van de directie van de onderzoekscellen en van de ondersteuningscel van de directie en van de onderzoekscel betreft, die 91% van de fysieke personen die bij het FKG werken, vertegenwoordigen, heeft uw voorganger voorgesteld om de verhouding 50/50 te hanteren, waarbij hij zich baseert op het feit dat deze te behandelen zaken enkel studie en conceptie betreffen. 

De volgende motivering werd eraan toegevoegd:

"De externe teams waarmee het KCE dient samen te werken in het kader van de verschillende studies, bestaan anderzijds steeds uit Franstalige en Nederlandstalige leden, waaruit voortvloeit dat, wanneer het dossier lokaliseerbaar is, het dat zowel in het Vlaamse als in het Franstalige gebied is. Het resultaat van de studies en onderzoeksprojecten die door het KCE geleid worden, wordt uiteraard steeds in het Nederlands en het Frans gepubliceerd."

Er werden bijkomende inlichtingen gevraagd aangaande deze motivering van de werkgroepen die zowel Franstalige als Nederlandstalige leden omvatten en waarvoor een dubbele lokalisatie in het Nederlandse en Franse taalgebied gehanteerd lijkt te worden.

De volgende bijkomende inlichtingen werden meegedeeld op 21 januari 2008 door de administratie van het FKG. 

"Wat de onderzoekscel betreft, bevestig ik u dat het werk van de deskundigen van het FKG in het kader van de onderzoeksprojecten niet lokaliseerbaar te Brussel is.

Het werk van de leden van de onderzoekscel (de deskundigen) situeert zich namelijk rond één of meerdere projecten per jaar waarvoor verschillende werkroepen worden samengesteld. Voor de volledig intern gerealiseerde projecten worden deze groepen samengesteld uit interne Nederlandstalige en Franstalige deskundigen. Voor de gemengde projecten, meer bepaald de projecten uitgevoerd in samenwerking met een onderaannemer (universiteiten of andere privé-bedrijven bijvoorbeeld) worden de onderzoeksteams gedeeltelijk samengesteld uit interne en externe onderzoekers (zowel Nederlandstaligen als Franstaligen).

De tussentijdse werkverslagen worden overigens, naarmate het project vordert, voorgelegd aan een groep externe deskundigen die een kwalitatieve ondersteuning (een wetenschappelijke expertise) moet bieden aan de inhoud van het project. Deze groep externe deskundigen is samengesteld in functie van de vereiste wetenschappelijke competenties (waaronder Nederlandstaligen, Franstaligen of buitenlanders). Alle eindverslagen maken ten slotte het voorwerp uit van een validatie door een team wetenschappers die de externe evaluatie van de geldigheid van de resultaten van het uitgevoerde onderzoek verzekeren. Al deze opvolgings- en evaluatievergaderingen hebben plaats te Brussel."

Rekening houdend met de voorgaande motivering en met het feit dat de activiteiten van de werkgroepen over de verschillende projecten voornamelijk, zoniet uitsluitend, in Brussel-Hoofdstad gebeuren en soms met buitenlandse deskundigen, kan ervan uit worden gegaan dat deze activiteiten die uitsluitend in Brussel-Hoofdstad gelokaliseerd zijn (en die de studie en conceptie betreffen) 50/50 verdeeld moeten worden.

Bijgevolg brengt de VCT, met eenparigheid van stemmen min 2 tegenstemmen van leden van de Nederlandse afdeling, een gunstig advies uit aangaande het voorstel 50% F – 50% N op de trappen 3 tot 5 van de hiërarchie en 40% N – 40% N, 10% twt.N – 10% twt.F op de 1e en 2e trap van de hiërarchie.

De VCT vestigt uw aandacht op het feit dat, indien het volume te behandelen zaken op een significante wijze mocht wijzigen binnen de 6 komende jaren (bijvoorbeeld wanneer een belangrijker werk volgens de criteria van de wet uitgevoerd mocht worden in één van beide landstalen), er dan opnieuw een nieuw taalkader gestaafd met doorslaggevende en geactualiseerde gegevens aan de Commissie voorgelegd dient te worden.

De VCT verzoekt u haar op de hoogte te houden van het gevolg dat u aan dit advies zal geven.

Met bijzondere hoogachting,

	
	    De Voorzitter,

          A. VAN CAUWELAERT-DE WYELS


